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பின் னிணைப்பு B

படிநிலை சார்ந்த மாதிரியை நியாயப்படுத்தும்
நம் பிக்கைக் கூற்றுகளின்  சுருக்கம்

வரைபடம் : நடுவில் “கீழ்ப்படிதல் , அதிகாரம் , தலை” என்று எழுதப்பட்ட ஒரு
வட்டம். அதைச் சுற்றி ஒன் பது கூற்றுகள்  உள்ளன; ஒவ்வொன் றிலிருந்தும் ஓர்

அம்புக்குறி உள் நோக்கி வட்டத்தைச் சுட்டுகிறது (கடிகாரச் சுற்றில் ,

மேலிருந்து தொடங்கி):

சிருஷ் டிப்பின்  ஒழுங்கில்  உள்ள படிநிலை

ஆதியாகமம் 3:16 ஒரு விதியாக/கட்டளையாகப் புரிந்துகொள்ளப்படுகிறது

பெயரிடுவதன்  மூலம் அதிகாரம்

diakonos ஆண் களுக்கு மட்டுமே உரியது

ஏவாள்  வஞ்சிக்கப்பட்டாள், எனவே பெண் கள்  போதிக்கக் கூடாது

தலையாக இருப்பது என் பது அதிகாரம் உடையவராக இருப்பது

1 தீமோத்தேயு 2:11-12 – அமைதி

கலாத்தியர் 3:28 ஆவிக்குரிய சமத்துவத்தை மட்டுமே குறிக்கிறது

பெண் களுக்கு அதிகாரம் இருக்கக் கூடாது

கிறிஸ் து பிதாவுக்குக் கீழ்ப்பட்டிருப்பதுபோல, பெண்  ஆணுக்குக்
கீழ்ப்பட்டிருக்கிறாள். பொதுவாகப் பாரம்பரியவாதிகள்  சொல்வது:

ஆண் களோடு ஒப்பிடும்போது பெண் கள்  தாழ்ந்தவர்கள்  அல்லர்; ஆனால்

ஆவிக்குரிய சமமதிப்பு இருந்தாலும் அவர்களுக்கு வேறுபட்ட பணிகள்  உண் டு.
அதாவது, அவர்களுடைய பணிகள்  அவர்களுடைய பாலினத்தைச் சார்ந்தவை.

இதற்கான வேதாகம அடிப்படை என் னவென் றால் , “தலை” என் பது

அதிகாரத்துக்குச் சமமான பொருள்  கொண் டது; கிறிஸ் து சபையின்
தலையாகவும் (அதிகாரமாகவும்) ஆண்  பெண் ணின்  தலையாகவும்

(அதிகாரமாகவும்) இருப்பதால் , பெண்  கீழ்ப்படிய வேண் டும் , ஆணின்  மேல்

அவளுக்கு அதிகாரம் இருக்கக் கூடாது. ஆகவே அவள்  ஆண் களுக்குப்
போதிக்கவும் கூடாது, பிரசங்கிக்கவும் கூடாது.

இந்தப் பாரம்பரியப் பார்வையில் பின் வரும் பொருள்கள்  அடிப்படையாகக்

கொள்ளப்படுகின் றன:

சொல் பொருள்

ʿezer
kᵉnägdo

சமமதிப்புள்ள துணை என் பது “கீழ்ப்பட்டவள் ” என்று பொருள்படும்
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சொல் பொருள்

kephale தலை என் பது “அதிகாரம்” என்று பொருள்படும்

authentein “அதிகாரம்” என்று மொழிபெயர்க்கப்படுகிறது

sigao “பேசக் கூடாது” என்று பொருள்படும்

hupotasso “மனைவி கணவனுக்குக் கீழ்ப்படிதல்” என்று பொருள்படும் ; சபை இதை
“பெண் கள்  ஆண் களுக்குக் கீழ்ப்படிதல்” என் ற பொருளில்
ஏற்றுக்கொள்கிறது

மையமான வேதப்பகுதிகளாகக் காட்டப்படுபவை:

எபேசியர் 5:22 (கீழ்ப்படிதல்)

1 தீமோத்தேயு 2:12 (நான்  அனுமதிக்கிறதில்லை)

எபேசியர் 5:23, 1 கொரிந்தியர் 11:3 (தலை)

(கலாத்தியர் 3:28 முழுக்க முழுக்க ஆவிக்குரிய விதத்தில்  மட்டுமே
விளக்கப்படுகிறது – நீ திமானாக்கப்படுதல் பற்றிய போதனையின்

முக்கியமான கூற்றாக – ஆனால் வாழ்க்கை நடைமுறையில் எந்த உறுதியான

விளைவும் இல்லாமல்)

வரங் கள்  சார்ந்த மாதிரியை நியாயப்படுத்தும்  நம் பிக்கைக்

கூற்றுகளின்  சுருக்கம்

வரைபடம் : நடுவில் “கலாத்தியர் 3:28” என்று எழுதப்பட்ட ஒரு வட்டம் .

அதிலிருந்து பதினொரு அம்புக்குறிகள்  வெளிநோக்கி பின் வரும்

கூற்றுகளுக்குச் செல் கின் றன (கடிகாரச் சுற்றில் , மேலிருந்து தொடங்கி):

யோவேல் 2:28-29 – ஆண் களும் பெண் களும் சேர்ந்து தீர்க்கதரிசனம்
உரைக்கிறார்கள்

1 கொரிந்தியர் 12:1-31 – வரங்கள்  பாலினத்தோடு கட்டப்பட்டவை அல்ல

1 கொரிந்தியர் 15:22 – ஆதாம் பாவம் செய்தான்

ரோமர் 16:1 – பெபேயாள்  diakonos

1 தீமோத்தேயு 2:11 – பெண் கள்  கற்றுக்கொள்ள வேண் டும் ; சூழலில்
பேசப்படுவது தவறான போதனைகளைப் பற்றியது

1 கொரிந்தியர் 14 – sigao ஆராதனையில் ஒழுங்கைக் கொண் டுவர
வேண் டும்

1 பேதுரு 3:1-7 – ஒருவருக்கொருவர் கீழ்ப்படிதல் , ஒருவருக்கொருவர்
ஊழியம் செய்தல் , ஒருவருக்கொருவர் அன் பு, அத்துடன்  பெண் கள்  தங்கள்

மதத்தை மாற்றிக்கொள்ளும் சுதந்திரம்
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1 கொரிந்தியர் 11 – தலை என் பது ஒருவரையொருவர் சார்ந்திருத்தலைக்

குறிக்கிறது; பண் பாட்டு வேறுபாடுகளும் பாலின வேறுபாடுகளும்
அழிக்கப்படக் கூடாது; சூழல் அதிகாரத்தை அல்ல, மூலத்தை (தோற்றத்தை)

சுட்டுகிறது

எபேசியர் 5:21 – ஒருவருக்கொருவர் கீழ்ப்படிதல்

பிலிப்பியர் 4:2-3 – சிந்திகேயாளும் எயோதியாளும் உடன் ஊழியர்கள்

1 கொரிந்தியர் 7:4 – ஒருவருக்கொருவர் உரிமையும் ஒருவருக்கொருவர்

அதிகாரமும்

ஆண் களும் பெண் களும் சமமாக தேவனுடைய சாயலில்

சிருஷ் டிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள் ; அவர்கள்  ஐக்கியத்தில்  வாழவும்,
பாலினத்தின்  அடிப்படையில் அல்ல, பரிசுத்த ஆவியானவர் பகிர்ந்தளித்த

வரங்களின்  அடிப்படையில் அந்த ஐக்கியத்துக்கு ஊழியம் செய்யவுமே. இந்த

ஐக்கியத்தின்  சாரம் ஒருவருக்கொருவர் கீழ்ப்படிதலிலும் பொறுப்பிலும்
இருக்கிறது: எல்லாரும் ஊழியக்காரர்களாக இருந்து, தங்கள்  வரங்களால்

ஒருவரையொருவர் பக்திவிருத்தியடையச் செய்வதற்குப் பங்களிக்க

வேண் டும்.

மீட்பைப் பற்றிய இந்தப் புதிய பார்வையில் பின் வரும் பொருள்கள்
அடிப்படையாகக் கொள்ளப்படுகின் றன:

சொல் பொருள்

ʿezer
kᵉnägdo

சமமதிப்புள்ள துணை என் பது “முகமுகமாக; ஒருவருக்கொருவர்
ஏற்றவர்கள் ” என்று பொருள்படும்

kephale தலை என் பது “மூலம்” என்று பொருள்படும்

authentein ஆதிக்கத்தைக் குறிக்கும் , அரிதாகப் பயன் படுத்தப்படும் ஒரு சொல்லாகக்
கருதப்படுகிறது

sigao கவனமாகக் கேட்கும்படி தானாக முன் வந்து அமைதியாயிருத்தல்  என்று

பொருள்படும்

hypotasso தானாக முன் வந்து தன் னை ஒழுங்கில்  பொருத்திக்கொள்ளுதல் /
இணைத்துக்கொள்ளுதல் என்று பொருள்படும் ; ஒருவருக்கொருவர்
கீழ்ப்படிதல்  என் ற சூழலில் பயன் படுத்தப்படுகிறது

மையமான வேதப்பகுதியாக கலாத்தியர் 3:28 காட்டப்படுகிறது. அது
கிறிஸ் துவுக்குள்  எல்லா மனிதரும் சமம் என் பதைச் சுட்டுகிறது; அதை

ஆவிக்குரிய விதத்திலும் நடைமுறை விதத்திலும் புரிந்துகொள்ள வேண் டும்.

ஏனெனில்  கிறிஸ் துவுக்குள்  நமக்குள்ள புதிய அடையாளத்தை அன் றாடம்
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வாழ்வதை, அவருக்குள்  நம்  வாழ்க்கையின்  நித்திய யதார்த்தத்திலிருந்து

பிரிக்க முடியாது.


